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Delivery Note
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL Order No Delnote No Del.Note date:
Sir. Lyon Nr. 2 RC-550018 Sibiu 504080 Jul 19, 2023
L
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Customer No 135202
iT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref.:
70026 - Modugno (Bari) Eh‘m‘
ax:
ITALIEN - Mai
Cust Ref
Qur Id At Customer 91026809
Shipment Id 745285
Delivery Date Jul 19, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transporinr.: 558671
Document address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 A3 616
Accounting dept.
70026 - Modugno (Bari) Sb1 204 By
I'T - ITALIEN
Line No  Cust Part No Schedute No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No Lot Batch No
Part No
1 2517267700 108/ 4 400.00 pcs
Schaltmagnet 550004616901 614731-*-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust, stat, nr.; 85059029
Country Of Origin: RO
KUEHME+NAGEL s

ACCEYTAZIONE MERCE

Pack Aid Qty Pack Aid Id

Cust Pack Aid Id

Quantita dichiarata: éﬁ,o

Pack Aid Desc Cust Pack Aid Dasc Quantita effettiva:
Ttpo imbaliaggio:
1 1013017 TBA-550500 Quantita imballl,
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT  PEDANA IN PLATICA 800600 Conformits alle schede d'imballo: E [nol
20 1004217 TBA-520880 Data controlte: 3£/8%/ {3
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R Firma
1 20741IT TBA-520022
221R0O Palettendeckel AOS0EE - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221R0O Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [kg] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Total Volume [m3] 0.09
Kendrion Automotive (Siblu) SRL
Str. Lyon Nr. 2 Managing Dlrector: Andra Bohoo www.kendrion.com Dautsche Bank Germany
RO-550018 Sibiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@kendrion.com BIC:DEUTDEHHXX

Tal.:+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

HRB J32/513/1998
Elgenkapital; 19855520 RON
EORI-NR. RO10249665

BRD GSG Fliala Slblu {BIC; BROERCBU)

IBAM{EUR):DES5200700000058392200

IBAN(EUR):ROBIBRDE3308V01671183300  Account:058392200 Sort Code:20076000
IBAN(RON).ROB5BRDE3305V(2166533300
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De compleial pe rispunderea expeditorulul
To be completed on the sender's respansability
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Place of delivery of goods {place, country)
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Successive carriers (name, address, cotntry)
Transperteurs successifs (nom, adresse, pays)
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13 Instrugjlunile expadatorulul 19 Convenii speciale
Sender’s instructions Speclal agreesments
Instructions de I'expéditeur Conventions particuliéres
:’-3 () Plataprin Expeditor MonecJI?i Destinatar
b} To ba payd by Sender Currency Consignee
g- A payer par Expéditeur Monnaie Deslinataire
= Preful transportulul
- . Carriage changes
g Prix da transpart
a Sold/Balance/Solde
ﬁ Taxe suplimentare
2 Supplem charges
% Supplemenls
2
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-if 14 Prescriptions d'affranchissemeant Cther changes
53 O Franco/Canlage paid / Plata la sxpediera Frais accesolres
E: O0_Non franco ! Cariage forward / Plata la ¢ Total 4 = Al
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59 Siabiitin 15 Rambourdsment i sne- 70025 Modugno (BA)
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Signattire et timbre dut destinatalre
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